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Koninkrijk België  Royaume de Belgique 
   

Federale overheidsdienst Justitie  Service public fédéral Justice 
   

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 14 januari 1994 houdende het statuut 
van de administrateur-generaal en de adjunct-
administrateur-generaal van de Veiligheid van 
de Staat en het koninklijk besluit van 5 december 
2006 betreffende het algemeen bestuur en de 
ondersteuningscel van de Veiligheid van de Staat 

 Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 14 janvier 
1994 portant statut de l’administrateur général 
et de l’administrateur général adjoint de la 
Sûreté de l'Etat et l'arrêté royal du 5 décembre 
2006 relatif à l'administration générale et à la 
cellule d'appui de la Sûreté de l'Etat 

   
FILIP, Koning der Belgen, 
 

 PHILIPPE, Roi des Belges, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

 A tous, présents et à venir, Salut. 

   
Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van 
de Grondwet; 
 

 Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la 
Constitution ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 1994 
houdende het statuut van de administrateur-
generaal en de adjunct-administrateur-generaal 
van de Veiligheid van de Staat; 
 

 Vu l'arrêté royal du 14 janvier 1994 portant statut 
de l’administrateur général et de l’administrateur 
général adjoint de la Sûreté de l'Etat; 

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 
2001 betreffende de aanduiding en de 
uitoefening van de managementfuncties in de 
federale overheidsdiensten en de 
programmatorische federale overheidsdiensten 
; 

 Vu l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la 
désignation et à l’exercice des fonctions de 
management dans les services publics fédéraux et 
les services publics fédéraux de programmation ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 5 december 
2006 betreffende het algemeen bestuur en de 
ondersteuningscel van de Veiligheid van de Staat; 
 

 Vu l'arrêté royal du 5 décembre 2006 relatif à 
l'administration générale et à la cellule d'appui de 
la Sûreté de l'Etat ; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 10 oktober 2022; 
 

 Vu l’avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 10 
octobre 2022 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Ambtenarenzaken gegeven op 7 november 2022; 
 

 Vu l'accord du Ministre de la Fonction publique,  
donné le 7 novembre 2022 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Begroting, gegeven op 23 november 2022; 
 

 Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 23 
novembre 2022; 

Gelet op het protocol van onderhandelingen van 
sectorcomité III Justitie, gesloten op @; 
 

 Vu le protocole de négociation du comité de 
secteur III - Justice, conclu le @ ; 

Gelet op het protocol nr. @ van @ van het 
Onderhandelingscomité van de buitendiensten 
van de Veiligheid van de Staat; 
 

 Vu le protocole de négociation n° @ du @ du 
Comité de négociation des services extérieurs de 
la Sûreté de l’Etat; 

sgi
Tekstvak
       73.095/2



2 
 

Gelet op het advies n° … van de Raad van State 
gegeven op …, met toepassing van artikel 84, §1, 
eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op 
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973; 
 

 Vu l'avis n° @, donné le @, en application de 
l'article 84, §1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le 
Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973; 

Gelet op de vrijstelling van een impactanalyse op 
basis van artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 
december 2013 houdende diverse bepalingen 
inzake administratieve vereenvoudiging; 
 

 Vu la dispense d'analyse d'impact sur la base de 
l'article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 
portant des dispositions diverses concernant la 
simplification administrative; 

Overwegende dat de managementfuncties 
binnen de Veiligheid van de Staat essentiële 
functies zijn voor de bescherming van de belangen 
van België en van de nationale veiligheid;  
 

 Considérant que les fonctions de management au 
sein de la Sûreté de l'État sont des fonctions 
essentielles à la protection des intérêts de la 
Belgique et de la Sécurité nationale;  

 
Overwegende dat het tijdelijk vacant blijven van 
deze functies de goede werking van de dienst in 
gedrang kan brengen; 
 

 Considérant que la vacance temporaire de ces 
fonctions peut compromettre le bon 
fonctionnement du service; 
 

Overwegende dat geen enkele huidige 
regelgevende bepaling een oplossing biedt voor 
deze situatie; 
 

 Considérant qu'aucune disposition réglementaire 
actuelle ne règle cette situation ; 

Overwegende dat deze situatie ernstige schade 
kan toebrengen aan de bescherming van de 
belangen van de overheidsdienst; 
 

 Considérant que cette situation peut porter 
gravement préjudice à la protection des intérêts 
de l’autorité ; 
 

Overwegende dat voor enkele essentiële functies 
in het beheer van het federaal openbaar ambt een 
regeling werd uitgewerkt voor het geval deze 
functies tijdelijk vacant blijven door ziekte via het 
koninklijk besluit van 3 juli 2022 tot wijziging van 
het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 
betreffende de aanduiding en de uitoefening van 
de managementfuncties in de federale 
overheidsdiensten en de programmatorische 
federale overheidsdiensten en het koninklijk 
besluit van 2 oktober 2002 betreffende de 
aanduiding en de uitoefening van de staffuncties 
in de federale overheidsdiensten en de 
programmatorische federale overheidsdiensten;  
 

 Considérant que pour un certain nombre de 
fonctions essentielles à la gestion de la fonction 
publique fédérale, des dispositions ont été prises 
en cas de vacance temporaire de ces fonctions 
pour cause de maladie via l’Arrêté royal du 3 
juillet 2022 modifiant l'arrêté royal du 29 octobre 
2001 relatif à la désignation et à l'exercice des 
fonctions de management dans les services 
publics fédéraux et les services publics fédéraux 
de programmation et l'arrêté royal du 2 octobre 
2002 relatif à la désignation et à l'exercice des 
fonctions d'encadrement dans les services publics 
fédéraux et les services publics fédéraux de 
programmation ; 

Overwegende dat het aangewezen is om 
vergelijkbare maatregelen te treffen voor de 
mandaatfuncties binnen de Veiligheid van de 
Staat, ermee rekening houdende dat het 
bijzondere statuut van deze mandaathouders 
geregeld wordt door andere bepalingen die niet 
noodzakelijk gelijk zijn aan de voornoemde 
bepalingen; 

 Considérant qu’il convient de prendre des 
mesures comparables pour les fonctions de 
mandataires au sein de la Sûreté de l’Etat, tout en 
tenant compte du fait que le statut spécifique de 
ces mandataires a été réglée par d’autres 
dispositions qui ne sont pas forcément identiques 
à celles précitées ; 
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Overwegende dat de functies van administrateur-
generaal en adjunct administrateur-generaal een 
grotere verantwoordelijkheid en 
beslissingsbevoegdheid hebben dan de andere 
managementfuncties binnen het directiecomité 
en dit vertaald wordt in hun salaris , is er tevens 
een verschil in vergoeding van de plaatsvervanger 
voorzien. 

 Considérant que les fonctions d'administrateur 
général et d'administrateur général adjoint ont 
des responsabilités et un pouvoir de décision plus 
importants que les autres fonctions de 
management au sein du comité de direction et 
cela se traduit dans leur salaire, une différence de 
rémunération du remplaçant a été prévue. 

   

Op de voordracht van de Minister van Justitie en 
van de Minister van Binnenlandse Zaken en op het 
advies van de in Raad vergaderde Ministers, 

 Sur la proposition du Ministre de la Justice, du 
Ministre de l’Intérieur et de l’avis des Ministres 
qui en ont délibéré en Conseil, 

   

   

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:  Nous avons arrêté et arrêtons: 

   
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit 
verstaat men onder mandaathouder, de functies 
bedoeld in:  

 artikels 3 en 4 van het koninklijk besluit  
van 14 januari 1994 houdende het statuut 
van de administrateur-generaal en de 
adjunct-administrateur-generaal van de 
Veiligheid van de Staat; 

 artikel 4bis van het koninklijk besluit van 
5 december 2006 betreffende het 
algemeen bestuur en de 
ondersteuningscel van de Veiligheid van 
de Staat. 

 Article 1. Aux fins du présent arrêté, on entend 
par le titulaire d’une fonction de mandataire, les 
fonctions visées à l’:  

 articles 3 et 4 de l'arrêté royal du 14 
janvier 1994 portant statut de 
l'administrateur général et de 
l'administrateur général adjoint de la 
Sûreté de l'Etat ; 

 article 4bis de l'arrêté royal du 5 
décembre 2006 relatif à l'administration 
générale et à la cellule d'appui de la 
Sûreté de l'Etat. 

 
   
Art. 2 - -. In het koninklijk besluit van 14 januari 
1994 houdende het statuut van de 
administrateur-generaal en de adjunct-
administrateur-generaal van de Veiligheid van de 
Staat worden de artikelen 6/1 tot 6/3 ingevoegd, 
luidende: 
 

 Art. 2 - Dans l'arrêté royal du 14 janvier 1994 
portant statut de l’administrateur général et de 
l’administrateur général adjoint de la Sûreté de 
l'Etat, sont insérés les articles 6/1 à 6/3 rédigés 
comme suit : 

“Art. 6/1. - Wanneer de administrateur-generaal 
of de adjunct-administrateur-generaal gedurende 
ten minste zes maanden afwezig zijn, of wanneer 
zij voorzien afwezig te zijn voor een periode van 
ten minste zes maanden, kan de Minister van 
Justitie een tijdelijke vervanger aanduiden onder:  
 
1° de mandaathouders bij de Veiligheid van de 
Staat; 
2° of de bij de Veiligheid van de Staat 
geaffecteerde Rijksambtenaren van de klasse A4 
of A5. 
 

 « Art. 6/1 – Lorsque l’administrateur général ou 
l’administrateur général adjoint sont absents 
pendant au moins six mois  ou prévoient une 
absence d’une durée excédant au moins six mois, 
le Ministre de la Justice peut désigner un 
remplaçant temporaire parmis : 
 
1° Le titulaire d’une fonction de mandataire au 
sein de la Sûreté de l’Etat ; 
2° ou un agent de l’Etat de la classe A4 ou A5 
affecté à la Sûreté de l’Etat. 
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De aangestelde vervanger dient aan de 
voorwaarden te voldoen, vervat in artikel 3 bij een 
vervanging van de administrateur-generaal of in 
artikel 5 bij een vervanging van de adjunct-
administrateur-generaal. 
 
Wanneer meerdere personen aan de 
voorwaarden vastgesteld in het eerste en tweede 
lid voldoen, worden hun bekwaamheidsbewijzen 
en verdiensten vergeleken. 
 
Wanneer geen enkele persoon de tijdelijke 
vervanging aanvaardt of wanneer zij niet aan de 
voorwaarden vastgesteld in het eerste en tweede 
lid voldoen, kan de Minister van Justitie een 
Rijksambtenaar aanstellen, die voorheen werd 
aangesteld in een management- of staffunctie en 
die houder is van een veiligheidsmachtiging ‘ZEER 
GEHEIM’. 

Le remplaçant désigné doit satisfaire aux 
conditions reprises à l’article 3 lorsqu’il s’agit de 
remplacer l’administrateur général ou à l’article 5 
lorsqu’il s’agit de remplacer l’administrateur 
général adjoint. 
 
Lorsque plusieurs personnes  remplissent les 
conditions fixées à l’alinéa 1er et 2, les titres et 
mérites de ceux-ci sont comparés. 
 
 
Dans l’hypothèse où aucune personne n’accepte 
le remplacement temporaire ou lorsqu’aucune 
personne ne répond aux conditions fixées à 
l’alinéa 1er et 2, le Ministre de la Justice peut 
désigner un agent de l’Etat, désigné 
précédemment dans une fonction de 
management ou d’encadrement et titulaire d’une 
habilitation de sécurité ‘TRES SECRET’.  

   
Art. 6/2. - De ambtenaar die als tijdelijke 
vervanger wordt aangesteld, ontvangt gedurende 
de vervangingsperiode een weddecomplement 
dat overeenstemt met het verschil tussen de 
weddeschaal van de klasse waarin hij is benoemd 
en de salarisband waaraan de mandaatfunctie 
waarin hij tijdelijk wordt aangesteld, is gekoppeld. 
 

 Art. 6/2. – L’agent qui est désigné en tant que 
remplaçant temporaire bénéficie pendant la 
période de remplacement d’un complément de 
traitement qui est égal à la différence entre 
l’échelle de traitement affectée à la classe où il est 
nommé et la classe salariale à laquelle la fonction 
de mandat dans laquelle il est temporairement 
désigné est liée. 
 

Art. 6/3. - De tijdelijke aanstelling eindigt van 
rechtswege: 
 

a) wanneer de afwezige mandaathouder zijn 
werk hervat; 

b) wanneer een nieuwe mandaathouder 
wordt aangesteld; 

c) wanneer een mandaat ten einde loopt en 
de afwezige mandaathouder zijn werk 
niet heeft hervat. 

 
In afwijking van het eerste lid, a, en artikel 6/1, 
wordt de tijdelijke vervanging verdergezet voor 
een periode van één maand om de overdracht van 
lopende dossiers mogelijk te maken. De voordien 
afwezige mandaathouder herneemt zijn functie in 
volheid van bevoegdheid. 
 
In geval van een nieuwe afwezigheid van minstens 
één maand binnen de zes maanden van de 
teruggekeerde voorheen afwezige 
mandaathouder, kan dezelfde tijdelijke vervanger 

 Art. 6/3. – Le remplacement temporaire prend fin 
de plein droit : 
 

a) lorsque le mandataire absent reprend son 
service ; 

b) lorsque un nouveau mandataire est 
désigné en application du présent arrêté ; 

c) lorsque le mandat arrive à terme et que le 
mandataire absent n’a pas repris son 
service. 

 
Par dérogation à l’alinéa 1er, a, et à l’article 6/1, le 
remplacement temporaire est maintenu pour une 
durée d’un mois afin de permettre le transfert des 
dossiers en cours. Le mandataire précédemment 
absent reprend son poste en toute autorité. 
 
 
En cas de nouvelle absence d'au moins un mois 
survient dans les six mois du retour du mandataire 
précédemment malade, le même remplaçant 
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onmiddellijk worden aangesteld door de Minister 
van Justitie om de functie te vervullen. 
 
In afwijking van het eerste lid, c, kan de tijdelijke 
vervanging worden verdergezet tot maximum 6 
maanden na het aflopen van het mandaat, in 
afwachting van de aanstelling van een nieuwe 
mandaathouder. Deze periode kan omwille van 
legitieme redenen door de minister van Justitie en 
de minister van Binnenlandse Zaken worden 
verlengd. ” 

temporaire peut être immédiatement désigné par 
le Ministre de la Justice pour remplir la fonction. 
 
Par dérogation à l’alinéa 1er, c, le remplacement 
temporaire peut être maintenu au maximum 6 
mois après l’expiration du mandat, dans l’attente 
de la désignation d’un nouveau mandataire. Ce 
délai peut être prolongé pour des raisons 
légitimes par le ministre de la Justice et le ministre 
de l’Intérieur . »  

   
Artikel 3. In het koninklijk besluit van 5 december 
2006 betreffende het algemeen bestuur en de 
ondersteuningscel van de Veiligheid van de Staat 
wordt een artikel 4septies ingevoegd, luidende: 
 

 Article 3. Dans l'arrêté royal du 5 décembre 2006 
relatif à l'administration générale et à la cellule 
d'appui de la Sûreté de l'Etat, sont insérés un 
article 4 septies rédigé comme suit : 

“Art. 4septies. – § 1. Wanneer de directeur 
analyse of de stafdirecteur gedurende ten minste 
zes maanden afwezig zijn of wanneer zij voorzien 
afwezig te zijn voor een periode van ten minste 
zes maanden en wanneer de continuïteit van de 
openbare dienstverlening het vereist, kan de 
Minister van Justitie voorzien in zijn tijdelijke 
vervanging, door: 
 

1° ofwel een andere houder van een 
management- of staffunctie bij de Veiligheid 
van de Staat; 

2° ofwel een ambtenaar van de Veiligheid van de 
Staat die beantwoordt aan de voorwaarden 
bedoeld in artikel 4quater; 

 
met de uitoefening van het mandaat te belasten. 
 
Wanneer meerdere personen aan de 
voorwaarden vastgesteld in het eerste en tweede 
lid voldoen, worden hun bekwaamheidsbewijzen 
en verdiensten vergeleken.  
 
In het geval van een tijdelijke vervanging van een 
directeursfunctie kan de minister van Justitie 
enkel op voordracht van de administrateur-
generaal over de vervanging beslissen. 
 
Wanneer geen enkele persoon de tijdelijke 
vervanging aanvaardt of wanneer geen enkele 
persoon aan de voorwaarden vastgesteld in het 
eerste lid voldoet, kan de Minister van Justitie een 
Rijksambtenaar aanstellen, die voorheen werd 
aangesteld in een management- of staffunctie en 

 « Art. 4 septies. – § 1er. Lorsque le directeur de 
l’analyse ou le directeur d’encadrement sont 
absents pendant au moins six mois ou lorsqu'ils 
prévoient d'être absents pendant une période 
d’au moins six mois et que la continuité du service 
public l’exige, le Ministre de la Justice peut 
pourvoir à son remplacement temporaire en 
chargeant soit : 
 
1° un autre titulaire d’une fonction de 

management ou d’encadrement de la Sûreté 
de l’Etat ; 

2° un agent de la Sûreté de l’Etat qui satisfait aux 
conditions visées à l’article 4quater ; 

 
 
d’exercer le mandat. 
 
Lorsque plusieurs personnes remplissent les 
conditions fixées à l’alinéa 1er et 2, les titres et 
mérites de ceux-ci sont comparés. 
 
 
Dans le cas d’un remplacement temporaire d’une 
fonction de directeur, le remplacement ne peut 
être décidé par le ministre de la Justice que sur 
proposition de l’administrateur-général. 
 
Dans l’hypothèse où aucune personne n’accepte 
le remplacement temporaire ou lorsqu’aucune 
personne ne répond aux conditions fixées à 
l’alinéa 1er, le Ministre de la Justice peut désigner 
un agent de l’Etat, désigné précédemment dans 
une fonction de management ou d’encadrement 
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die houder is van een veiligheidsmachtiging ‘ZEER 
GEHEIM’. 

et titulaire d’une habilitation de sécurité ‘TRES 
SECRET’. 

   
§ 2. De tijdelijke vervanger ontvangt gedurende 
de periode van vervanging een directiepremie. 
 
 
De directiepremie bedraagt 735 euro per maand. 
 
 
De directiepremie wordt maandelijks uitbetaald 
in dezelfde mate en tegen dezelfde voorwaarden 
als het loon. 
 
Het bedrag van de premie wordt gekoppeld aan 
spilindex 138,01. 

 §2. Le remplaçant temporaire bénéficie pour la 
période de remplacement d’une prime de 
direction. 
 
La prime de direction est d’un montant mensuel 
de 735 euros. 
 
La prime de direction est liquidée mensuellement 
dans la même mesure et aux mêmes conditions 
que le traitement. 
 
Le montant de la prime est lié à l'indice-pivot 
138,01. 

   
§ 3. De tijdelijke vervanging zoals bedoeld in § 1 
eindigt van ambtswege overeenkomstig de 
bepalingen opgenomen in artikel 6/3 eerste lid 
van het koninklijk besluit van 14 januari 1994 
houdende het statuut van de administrateur-
generaal en de adjunct-administrateur-generaal 
van de Veiligheid van de Staat. 
 
In afwijking van het eerste lid, a, van artikel 6/3 
van hetzelfde koninklijk besluit en § 1, wordt de 
tijdelijke vervanging verdergezet voor een 
periode van één maand om de overdracht van 
lopende dossiers mogelijk te maken. De voordien 
afwezige mandaathouder herneemt zijn functie in 
volheid van bevoegdheid. 
 
In geval van een nieuwe afwezigheid van minstens 
één maand binnen de zes maanden van de 
teruggekeerde voorheen afwezige 
mandaathouder, kan dezelfde tijdelijke vervanger 
onmiddellijk worden aangesteld door de Minister 
van Justitie om de functie te vervullen. 
 
In afwijking van het eerste lid, c, van artikel 6/3 
van hetzelfde besluit, kan de tijdelijke vervanging 
worden verdergezet tot maximum 6 maanden na 
het aflopen van het mandaat, in afwachting van 
de aanstelling van een nieuwe mandaathouder. 
Deze periode kan omwille van legitieme redenen 
door de minister van Justitie en de minister van 
Binnenlandse Zaken worden verlengd op voorstel 
van de administrateur-generaal.” 

 § 3. Le remplacement temporaire visé au §1 prend 
fin d'office conformément aux dispositions 
prévues à l'article 6/3 premier alinéa de l'arrêté 
royal du 14 janvier 1994 portant statut de 
l’administrateur général et de l’administrateur 
général adjoint de la Sûreté de l'Etat.  
 
 
Par dérogation à l’alinéa 1er, a, du même arrêté 
royal, et à §1, le remplacement temporaire est 
maintenu pour une durée d’un mois afin de 
permettre le transfert des dossiers en cours. Le 
mandataire précédemment absent reprend son 
poste en toute autorité. 
 
 
En cas de nouvelle absence d'au moins un mois 
survient dans les six mois du retour du mandataire 
précédemment malade, le même remplaçant 
temporaire peut être immédiatement désigné par 
le Ministre de la Justice pour remplir la fonction. 
 
Par dérogation à l’alinéa 1er, c, de l’article 6/3 du 
même arrêté, le remplacement temporaire peut 
être maintenu au maximum 6 mois après 
l’expiration du mandat, dans l’attente de la 
désignation d’un nouveau mandataire. Ce délai 
peut être prolongé pour des raisons légitimes par 
le ministre de la Justice et du ministre de 
l’Intérieur sur la proposition de l’administrateur 
général.» 
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Artikel 4. Dit besluit treedt in werking op de dag 
van zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. 

 Article 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur Belge.  

   
Artikel 5. De minister van Justitie en de Minister 
van Binnenlandse Zaken zijn belast met de 
uitvoering van dit besluit. 

 Article 5. Le ministre de la Justice et le Ministre de 
l’Intérieur sont chargés de l’exécution du présent 
arrêté. 

   

   

Gegeven te                                    , op   Donné à                                    , le 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

Van Koningswege:  Par le Roi : 

   

De Minister van Justitie,  Le Ministre de la Justice, 

   

   

   

   

   

   

   

V. VAN QUICKENBORNE 
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De Minister van Binnenlandse Zaken La Ministre de l’Intérieur 
 
 
 
 
 
 
 

A. VERLINDEN 
 




